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​(1) David again assembled all the​
​best soldiers in Israel, thirty​
​thousand strong. (2) Then David​
​and all the troops that were with​
​him set out from Baalim of Judah to​
​bring up from there the Ark of God​
​to which the Name was attached,​
​the name GOD of Hosts Enthroned​
​on the Cherubim. (3) They loaded​
​the Ark of God onto a new cart and​
​conveyed it from the house of​
​Abinadab, which was on the hill;​
​and Abinadab’s sons, Uzza and Ahio,​
​guided the new cart. (4) They​
​conveyed it from Abinadab’s house​
​on the hill, [Uzza walking] alongside​
​the Ark of God and Ahio walking in​
​front of the Ark. (5) Meanwhile,​
​David and all the House of Israel​
​danced before GOD to [the sound of]​
​all kinds of cypress wood​
​[instruments], with lyres, harps,​
​hand-drums, sistrums, and cymbals.​
​(6) But when they came to the​
​threshing floor of Nacon, Uzzah​
​reached out for the Ark of God and​
​grasped it, for the oxen had​
​stumbled. (7) GOD was incensed at​
​Uzzah. And God struck him down on​
​the spot for his indiscretion, and he​

​​שמואל ב ו׳:א׳-ז׳:י״ז
ח֥וּר ל־בָּ כׇּ ת־ וִ֛ד אֶ  ד דָּ ע֥וֹ ף  יֹּ֨סֶ   ​​)א( וַ

ף׃ )ב( לֶ שִׁ֥ים אָֽ  לֹ שְׁ אֵ֖ל   רָ שְׂ יִ ​​בְּ
ם יָּ֣קׇ  שֶׁ֣ר​​׀​ ​וַ   ם֙ אֲ  עָ ל־הָ כׇ וִ֗ד וְ  ךְ דָּ יֵּ֣לֶ  ​​וַ

ת ל֣וֹ עֲ הַ דָ֑ה לְ הוּ י יְ לֵ֖ עֲ בַּ  וֹ מִֽ תּ֔ ​​אִ
ים לֹהִ֔ אֱ ן הָ ר֣וֹ אֵ֚ת אֲ שָּׁ֗ם     ​​מִ

שֵׁ֣ם יהוה  שֵׁ֗ם   רָ֣א   קְ ר־נִ שֶׁ  ​​אֲ
יו׃ )ג( לָֽ בִ֖ים עָ  רֻ כְּ שֵׁ֥ב הַ  ת יֹ א֛וֹ  בָ ​​צְ

ם֙ י לֹהִ אֱ ן הָ ר֤וֹ ת־אֲ כִּ֜בוּ אֶ  יַּרְ ​​וַ
בֵּ֥ית   הוּ מִ אֻ֔ שָּׂ יִּ֨  ה וַ שָׁ֔  דָ לָ֣ה חֲ  גָ ל־עֲ ​​אֶ

זָּ֣א  עֻ עָ֑ה וְ  בְ גִּ בַּ שֶׁ֣ר    ב אֲ דָ֖ ינָ בִ ​​אֲ
גִ֖ים  ב נֹהֲ דָ֔ בִ֣ינָ  י֙ אֲ נֵ י֗וֹ בְּ  חְ אַ ​​וְ

אֻ֗הוּ  שָּׂ  יִּ ה׃ )ד( וַ שָֽׁ  דָ לָ֥ה חֲ  גָ עֲ ת־הָ ​​אֶ
עִ֖ם ה  עָ֔ בְ גִּ בַּ שֶׁ֣ר    ב֙ אֲ  ינָדָ בִֽ בֵּ֤ית אֲ   ​​מִ
נֵ֥י  פְ ךְ לִ י֕וֹ הֹלֵ֖ חְ אַ הִ֑ים וְ לֹ אֱ ן הָ ר֣וֹ ​​אֲ

וִ֣ד  דָ ן׃ )ה( וְ וֹ רֽ אָ בֵּ֣ית​​׀​ ​הָ  ל־ כׇ ​​וְ
נֵ֣י יהוה  פְ ם֙ לִ י קִ חֲ שַֽׂ אֵ֗ל מְ  רָ שְׂ ​​יִ
ת נֹּר֤וֹ כִ שִׁ֑ים וּבְ   רוֹ צֵ֣י בְ  כֹ֖ל עֲ  ​​בְּ

עִ֖ים נְ נַעַ מְ ים וּבִ פִּ֔  תֻ ם֙ וּבְ י לִ בָ נְ ​​וּבִ
ן גֹּ֣רֶ  ד־ בֹ֖אוּ עַ יָּ ים׃ )ו( וַ צֱלִֽ צֶלְ בְ ​​וּֽ

ן ר֤וֹ ל־אֲ זָּ֜ה אֶ  לַ֨ח עֻ  שְׁ  יִּ ן וַ ​​נָכ֑וֹ
ט֖וּ מְ שָֽׁ כִּ֥י  וֹ  ז בּ֔ יֹּ֣אחֶ   ם֙ וַ י לֹהִ אֱ ​​הָֽ

ה זָּ֔ עֻ אַ֤ף יהוה בְּ ר־ חַ יִּֽ ר׃ )ז( וַ קָֽ בָּ ​​הַ
שַּׁ֑ל    ל־הַ הִ֖ים עַ לֹ אֱ שָׁ֛ם הָ  כֵּ֥הוּ   יַּ ​​וַ

ים׃ )ח( לֹהִֽ אֱ ן הָ ר֥וֹ עִ֖ם אֲ ם  שָׁ֔ ת  יָּ֣מׇ  ​​וַ
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​died there beside the Ark of God. (8)​
​David was distressed because GOD​
​had inflicted a breach upon Uzzah;​
​and that place was named​
​Perez-uzzah, as it is still called. (9)​
​David was afraid of GOD that day;​
​he said, “How can I let the Ark of​
​GOD come to me?” (10) So David​
​would not bring the Ark of GOD to​
​his place in the City of David;​
​instead, David diverted it to the​
​house of Obed-edom the Gittite. (11)​
​The Ark of GOD remained in the​
​house of Obed-edom the Gittite​
​three months, and GOD blessed​
​Obed-edom and his whole​
​household. (12) It was reported to​
​King David: “GOD has blessed​
​Obed-edom’s house and all that​
​belongs to him because of the Ark of​
​God.” Thereupon David went and​
​brought up the Ark of God from the​
​house of Obed-edom to the City of​
​David, amid rejoicing. (13) When the​
​bearers of the Ark of GOD had​
​moved forward six paces, he​
​sacrificed an ox and a fatling. (14)​
​David whirled with all his might​
​before GOD; David was girt with a​
​linen ephod. (15) Thus David and all​
​the House of Israel brought up the​
​Ark of GOD with shouts and with​
​blasts of the horn. (16) As the Ark of​
​GOD entered the City of David,​
​Michal daughter of Saul looked out​
​of the window and saw King David​

רַ֧ץ יהוה  פָּ שֶׁ֨ר    ל֩ אֲ  וִ֔ד עַ  דָ ר לְ יִּ֣חַ  ​​וַ
א֙ הוּ ם הַ ק֤וֹ  מָּ רָ֞א לַ  קְ יִּ זָּ֑ה וַ  עֻ ץ בְּ פֶּ֖רֶ  ​​

ה׃ )ט( זֶּֽ ם הַ יּ֥וֹ  עַ֖ד הַ ה  זָּ֔ ץ עֻ פֶּ֣רֶ  ​​
ה֑וּא ם הַ יּ֣וֹ  בַּ ת־יהוה  וִ֛ד אֶ  רָ֥א דָ  יִּ ​​וַ

ן יהוה׃ ר֥וֹ י אֲ לַ֖ א אֵ ב֥וֹ אֵ֛יךְ יָ ר  יֹּ֕אמֶ  ​​וַ
לָ֛יו  סִ֥יר אֵ  הָ וִ֗ד לְ  בָ֣ה דָ  לֹא־אָ ​​)י( וְ

וִ֑ד  עִ֣יר דָּ ל־ ן יהוה עַ ר֥וֹ ת־אֲ ​​אֶ
י׃ תִּֽ גִּ ם הַ דֹ֖ ד־אֱ בֵּ֥ית עֹבֵֽ  וִ֔ד   טֵּ֣הוּ דָ  יַּ ​​וַ
בֵ֥ד בֵּ֣ית עֹ  ן יהוה  ר֨וֹ  ב֩ אֲ  שֶׁ יֵּ֩  ​​)יא( וַ

ךְ בָ֧רֶ  יְ שִׁ֑ים וַ   דָ שָׁ֣ה חֳ  לֹ שְׁ תִּ֖י   גִּ דֹ֛ם הַ ​​אֱ
ם דֹ֖ בֵ֥ד אֱ ת־עֹ ​​יהוה אֶ

ךְ מֶּ֣לֶ  גַּ֗ד לַ יֻּ  ׃ )יב( וַ וֹ יתֽ בֵּ ל־ כׇּ ת־ אֶ ​​וְ
בֵּ֨ית  ת־ רַ֣ךְ יהוה אֶ  בֵּ ר֒  ד֮ לֵאמֹ וִ ​​דָּ

וֹ ר־ל֔ שֶׁ  ל־אֲ כׇּ ת־ אֶ ם֙ וְ דֹ בֵ֤ד אֱ ​​עֹ
וִ֗ד  ךְ דָּ יֵּ֣לֶ  הִ֑ים וַ לֹ אֱ ן הָ ר֣וֹ ב֖וּר אֲ עֲ בַּ ​​
בֵּ֨ית   הִ֜ים מִ לֹ אֱ ן הָ ר֨וֹ  ת־אֲ ל֩ אֶ  יַּ֩עַ  ​​וַ

ה׃ )יג( חָֽ מְ שִׂ וִ֖ד בְּ  עִ֥יר דָּ דֹ֛ם  בֵ֥ד אֱ ​​עֹ
ן־יהוה רוֹ אֵ֥י אֲ  ד֛וּ נֹשְׂ עֲ כִּ֧י צָ הִ֗י   יְ ​​וַ

יא׃ רִֽ ר וּמְ שׁ֖וֹ בַּ֥ח    זְ יִּ דִ֑ים וַ  עָ שָּׁ֣ה צְ    שִׁ ​​
נֵ֣י  פְ עֹ֖ז לִ ל־ כׇ כֵּ֥ר בְּ   רְ כַ וִ֛ד מְ  דָ ​​)יד( וְ
ד׃ )טו( ד בָּֽ פ֥וֹ  ג֖וּר אֵ וִ֕ד חָ  דָ ​​יהוה וְ

ים לִ֖ עֲ ל מַ אֵ֔ רָ שְׂ בֵּ֣ית יִ  ל־ כׇ ד֙ וְ  וִ דָ ​​וְ
ל ק֥וֹ  עָ֖ה וּבְ רוּ תְ ן יהוה בִּ ר֣וֹ ת־אֲ ​​אֶ

בָּ֖א ן יהוה  ר֣וֹ ה֙ אֲ יָ הָ ר׃ )טז( וְ פָֽ וֹ ​​שׁ
א֜וּל שָׁ ת־ כַ֨ל בַּ י וִ֑ד וּמִ  עִ֣יר דָּ ​​

פָ֣ה  קְ שְׁ א​​׀​ ​נִ תֵּ֨רֶ   ן וַ לּ֗וֹ  חַ עַ֣ד הַ  ​​בְּ
ר֙  כֵּ  רְ כַ זֵּ֤ז וּמְ  פַ ד֙ מְ  וִ ךְ דָּ מֶּ֤לֶ   ת־הַ ​​אֶ

׃ )יז( הּ בָּֽ לִ וֹ בְּ ז ל֖ תִּ֥בֶ  נֵ֣י יהוה וַ  פְ ​​לִ
וֹ֙ צִּ֤גוּ אֹת יַּ ן יהוה וַ ר֣וֹ ת־אֲ בִ֜אוּ אֶ יָּ ​​וַ



​leaping and whirling before GOD;​
​and she despised him for it. (17)​
​They brought in the Ark of GOD and​
​set it up in its place inside the tent​
​that David had pitched for it, and​
​David sacrificed burnt offerings and​
​offerings of well-being before GOD.​
​(18) When David finished sacrificing​
​the burnt offerings and the offerings​
​of well-being, he blessed the people​
​in the name of GOD of Hosts. (19)​
​And he distributed among all the​
​people—the entire multitude of​
​Israel, man and woman alike—to​
​each a loaf of bread, a cake made in a​
​pan, and a raisin cake. Then all the​
​people left for their homes. (20)​
​David went home to greet his​
​household. And Michal daughter of​
​Saul came out to meet David and​
​said, “Didn’t the king of Israel do​
​himself honor today—exposing​
​himself today in the sight of the​
​maidservants of his subjects, as one​
​of the riffraff might expose himself!”​
​(21) David answered Michal, “It was​
​before GOD—who chose me instead​
​of your father and all his family and​
​appointed me ruler over Israel,​
​GOD’s people! I will dance before​
​GOD(22) and dishonor myself even​
​more, and be low in my own esteem;​
​but among the maidservants that​
​you speak of I will be honored.” (23)​
​So to her dying day Michal daughter​
​of Saul had no children. (1) When​

שֶׁ֥ר   ל אֲ הֶ אֹ֔ ךְ הָ ת֣וֹ  וֹ בְּ מ֔ קוֹ מְ ​​בִּ
נֵ֥י  פְ ת לִ וִ֥ד עֹל֛וֹ  ל דָּ יַּ֨עַ  וִ֑ד וַ  וֹ דָּ ה־ל֖ ​​נָטָ

וִ֔ד  כַ֣ל דָּ  יְ ים׃ )יח( וַ מִֽ לָ שְׁ ​​יהוה וּ
מִ֑ים  לָ שְּׁ   הַ ה וְ לָ֖ עוֹ ת הָ ל֥וֹ עֲ הַ ​​מֵ
שֵׁ֖ם יהוה   ם בְּ עָ֔ ת־הָ ךְ אֶ בָ֣רֶ  יְ ​​וַ

עָ֜ם  ל־הָ כׇ לֵּ֨ק לְ   חַ יְ ת׃ )יט( וַ וֹ אֽ בָ ​​צְ
אִ֣ישׁ  מֵ ל֮ לְ אֵ רָ שְׂ ן יִ מ֣וֹ ל־הֲ כׇ ​​לְ

ת חַ֔ ם֙ אַ  לֶ֙חֶ לַּ֥ת    אִ֗ישׁ חַ  ה֒ לְ  שָּׁ   ד־אִ עַ ​​וְ
חָ֑ת  שָׁ֖ה אֶ  י שִׁ  אֲ ד וַ חָ֔ פָּ֣ר אֶ   שְׁ  אֶ ​​וְ

׃ )כ( וֹ יתֽ בֵ אִ֥ישׁ לְ עָ֖ם   ל־הָ כׇּ ךְ  יֵּ֥לֶ  ​​וַ
ית֑וֹ בֵּ ת־ רֵ֣ךְ אֶ  בָ וִ֖ד לְ  ב דָּ שׇׁ יָּ֥  ​​וַ

ל֙ אוּ שָׁ ת־ כַ֤ל בַּ י א מִ צֵ֞ תֵּ  ​​}ס{        וַ
בַּ֨ד   כְ ה־נִּ ר מַ תֹּ֗אמֶ   וִ֔ד וַ  רַ֣את דָּ  קְ ​​לִ
לָ֤ה  גְ שֶׁ֨ר נִ   אֵ֗ל אֲ  רָ שְׂ ךְ יִ מֶ֣לֶ ם  יּ֜וֹ  ​​הַ

יו דָ֔  בָ ת עֲ ה֣וֹ  מְ י֙ אַ ינֵ עֵ ם֙ לְ  יּוֹ ​​הַ
ים׃ קִֽ רֵ חַ֥ד הָ  ת אַ וֹ ל֖ גְ ת נִ ל֥וֹ גָּ הִ ​​כְּ

נֵ֣י  פְ ל֒ לִ  יכַ ל־מִ ד֮ אֶ וִ ר דָּ יֹּ֣אמֶ   ​​)כא( וַ
ךְ֙ י בִ אָ בִּ֤י מֵֽ ר־ חַ שֶׁ֨ר בָּ   ​​יהוה אֲ
גִ֛יד  תִ֥י נָ וֺּ֨ת אֹ  צַ וֹ לְ ית֔ בֵּ ל־ כׇּ  ​​וּמִ

אֵ֑ל  רָ שְׂ ל־יִ עַ֥ם יהוה עַ ל־ ​​עַ
נֵ֥י יהוה׃ )כב(  פְ תִּ֖י לִ  קְ חַ שִׂ ​​וְ

פָ֖ל  שָׁ י  יִ֥יתִ  הָ את וְ זֹּ֔ ד֙ מִ  י עוֹ לֹּ֤תִ  קַ ​​וּנְ
תְּ רְ מַ֔ שֶׁ֣ר אָ   ת֙ אֲ  הוֹ מָ אֲ ם־הָֽ עִ נָ֑י וְ י עֵ ​​בְּ

ל֙  יכַ מִ ה׃ )כג( וּלְ דָ בֵֽ כָּ מָּ֖ם אִ   ​​עִ
עַ֖ד ד  יָ֑לֶ הּ  הָ֥יָה לָ֖ וּל לֹא־ א֔ שָׁ ת־ ​​בַּ

שַׁ֥ב  י־יָ י כִּֽ הִ֕  יְ ׃ }פ{)א( וַ הּ תָֽ ם מוֹ י֥וֹ ​​
־ל֥וֹ נִיחַֽ יהוה הֵ ית֑וֹ וַ בֵ ךְ בְּ מֶּ֖לֶ   ​​הַ

ר יֹּ֤אמֶ   יו׃ )ב( וַ בָֽ ל־אֹיְ כׇּ  בִ֖יב מִ  סָּ  ​​מִ
א אֵ֣ה נָ֔  יא רְ בִ֔ נָּ תָ֣ן הַ ל־נָ ךְ֙ אֶ  מֶּ֙לֶ   ​​הַ



​the king was settled in his palace​
​and GOD had granted him safety​
​from all the enemies around him, (2)​
​the king said to the prophet Nathan:​
​“Here I am dwelling in a house of​
​cedar, while the Ark of GOD abides​
​in a tent!” (3) Nathan said to the​
​king, “Go and do whatever you have​
​in mind, for GOD is with you.” (4)​
​But that same night the word of​
​GOD came to Nathan: (5) “Go and​
​say to My servant David: Thus said​
​GOD: Are you the one to build a​
​house for Me to dwell in? (6) From​
​the day that I brought the people of​
​Israel out of Egypt to this day I have​
​not dwelt in a house, but have​
​moved about in Tent and​
​Tabernacle. (7) As I moved about​
​wherever the Israelites went, did I​
​ever reproach any of the tribal​
​leaders whom I appointed to care for​
​My people Israel: Why have you not​
​built Me a house of cedar? (8)​
​“Further, say thus to My servant​
​David: Thus said GOD of Hosts: I​
​took you from the pasture, from​
​following the flock, to be ruler of My​
​people Israel, (9) and I have been​
​with you wherever you went, and​
​have cut down all your enemies​
​before you. Moreover, I will give you​
​great renown like that of the​
​greatest men on earth. (10) I will​
​establish a home for My people​
​Israel and will plant them firm, so​

ן֙  רוֹ אֲ זִ֑ים וַֽ  רָ בֵ֣ית אֲ  שֵׁ֖ב בְּ   כִ֥י יוֹ נֹ ​​אָ
ה׃ )ג( יעָֽ רִ יְ ךְ הַ ת֥וֹ  שֵׁ֖ב בְּ  ים יֹ לֹהִ֔ אֱ ​​הָ

שֶׁ֥ר   כֹּ֛ל אֲ  ךְ  לֶ מֶּ֔  ל־הַ ן֙ אֶ  ר נָתָ יֹּ֤אמֶ   ​​וַ
׃ ךְ מָּֽ  כִּ֥י יהוה עִ שֵׂ֑ה   לֵ֣ךְ עֲ ךָ֖   בְ בָ לְ ​​בִּֽ
ה֑וּא }ס{        ה הַ לָ לַּ֣יְ   בַּ הִ֖י   יְ ​​)ד( וַ

ר׃ תָ֖ן לֵאמֹֽ ל־נָ ר־יהוה אֶ בַ י֙ דְּ  הִ יְ ​​וַֽ
וִ֔ד  ל־דָּ דִּ֣י אֶ  בְ ל־עַ תָּ֙ אֶ   רְ מַ אָֽ ךְ וְ ​​)ה( לֵ֤
תָּ֛ה   אַ מַ֣ר יהוה הַ  כֹּ֖ה אָ  ​​}ס{        

כִּ֣י לֹ֤א י׃ )ו(  תִּֽ בְ שִׁ  ת לְ בַ֖יִ לִּ֥י  נֶה־ בְ ​​תִּ
י תִ֞ לֹ עֲ ם הַ יּ֠וֹ מִ לְ֠ ת  יִ בַ֔ י֙ בְּ  תִּ שַׁ֙בְ  ​​יָ

עַ֖ד  ם וְ יִ רַ֔  צְ מִּ ל֙ מִ  אֵ רָ שְׂ נֵ֤י יִ  ת־בְּ ​​אֶ
ל אֹ֖הֶ ךְ בְּ לֵּ֔  הַ תְ ה֙ מִ יֶ הְ אֶֽ זֶּ֑ה וָ  ם הַ יּ֣וֹ  ​​הַ

כֹ֥ל  ן׃ )ז( בְּ כָּֽ  שְׁ  מִ ​​וּבְ
ל֒  אֵ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ל־בְּ כׇ י֮ בְּ תִּ כְ לַּ֘  הַ תְ ר־הִ שֶֽׁ  ​​אֲ

טֵ֣י  בְ שִׁ ד֙   חַ ת־אַ י אֶ תִּ בַּ֗רְ   בָ֣ר דִּ  דָ ​​הֲ
ת ע֛וֹ  רְ י לִ וִּ֗יתִ  שֶׁ֣ר צִ   ל אֲ אֵ֔ רָ שְׂ ​​יִ

ה מָּ לָ֛ מֹ֑ר  אֵ֖ל לֵא  רָ שְׂ ת־יִ מִּ֥י אֶ   ת־עַ ​​אֶ
ים׃ )ח( זִֽ רָ בֵּ֥ית אֲ  י  תֶ֥ם לִ֖ נִי א־בְ ​​לֹֽ
וִ֗ד  דָ דִּ֣י לְ  בְ עַ ר לְ כֹּה־תֹאמַ֞ ה  תָּ֠   וְ֠עַ ​​

נִ֤י  ת אֲ וֹ א֔ בָ ר֙ יהוה צְ  מַ כֹּ֤ה אָ  ​​
צֹּ֑אן   חַ֖ר הַ  אַ וֶ֔ה מֵ נָּ ן־הַ ךָ֙ מִ תִּ֙י  חְ קַ ​​לְ

ל׃ אֵֽ רָ שְׂ ל־יִ מִּ֖י עַ   ל־עַ יד עַ גִ֔  ת נָ י֣וֹ  הְ ​​לִֽ
שֶׁ֣ר   ל֙ אֲ כֹ ךָ֗ בְּ  מְּ יֶ֣ה עִ  הְ אֶ ​​)ט( וָ

בֶ֖יךָ  ל־אֹיְ כׇּ ת־ ה אֶ רִ֥תָ  כְ אַ תָּ וָ  כְ לַ֔ ​​הָ
שֵׁ֥ם   ל כְּ וֹ ד֔ שֵׁ֣ם גָּ  ךָ֙   י־לְ שִׂ֤תִֽ  עָ נֶ֑יךָ וְ  פָּ  ​​מִ
תִּ֣י  מְ שַׂ ץ׃ )י( וְ רֶ אָֽ שֶׁ֥ר בָּ   ים אֲ דֹלִ֖ גְּ ​​הַ

יו֙ תִּ עְ אֵ֤ל וּנְטַ  רָ שְׂ יִ מִּ֨י לְ   עַ ם לְ וֹ ק֠ ​​מָ֠
ד ע֑וֹ גַּ֖ז   רְ לֹ֥א יִ יו וְ תָּ֔  חְ תַּ כַ֣ן   שָׁ  ​​וְ

וֹ ת֔ וֹ נּ עַ ה֙ לְ  לָ וְ י־עַ נֵֽ סִ֤יפוּ בְ א־יֹ לֹֽ ​​וְ



​that they shall dwell secure and​
​shall tremble no more. Iniquitous​
​people shall not oppress them​
​anymore as in the past, (11) ever​
​since I appointed chieftains over My​
​people Israel. I will give you safety​
​from all your enemies.​
​“GOD declares to you: GOD will​
​establish a house for you— (12)​
​When your days are done and you​
​rest with your ancestors, I will raise​
​up your offspring after you, one of​
​your own issue, and I will establish​
​his kingship. (13) He shall build a​
​house for My name, and I will​
​establish his royal throne forever.​
​(14)I will be a father to him,And he​
​shall be a son to Me.When he does​
​wrong,I will chastise himWith the​
​rod of mortalsAnd the blows of​
​humankind.(15) “But I will never​
​withdraw My favor from him as I​
​withdrew it from Saul, whom I​
​removed to make room for you. (16)​
​Your house and your kingship shall​
​ever be secure before you; your​
​throne shall be established forever.”​
​(17) Nathan spoke to David in​
​accordance with all these words and​
​all this prophecy.​

ה׃ )יא( נָֽ וֹ אשׁ רִ שֶׁ֖ר בָּ   אֲ כַּ ​​
ם֙ י טִ פְ שֹֽׁ י  וִּ֤יתִ  שֶׁ֨ר צִ   ם אֲ יּ֗וֹ  ן־הַ מִ ​​וּלְ

ךָ֖  י לְ חֹ֥תִ נִי הֲ ל וַ אֵ֔ רָ שְׂ מִּ֣י יִ   ל־עַ ​​עַ
ךָ֙ יהוה  גִּ֤יד לְ  הִ בֶ֑יךָ וְ  ל־אֹיְ כׇּ  ​​מִ

ךָ֥ יהוה׃ )יב(  ה־לְּ שֶׂ ת יַעֲ בַ֖יִ י־ ​​כִּ
כִּ֣י תָּ֙​​׀​ ​   בְ כַ שָֽׁ  מֶ֗יךָ וְ א֣וּ יָ  לְ ​​יִמְ

ךָ֙  עֲ ת־זַרְ תִ֤י אֶֽ ימֹ קִ הֲ יךָ וַ בֹתֶ֔ ת־אֲ ​​אֶ
עֶ֑יךָ  מֵּ  צֵ֖א מִ שֶׁ֥ר יֵ   יךָ אֲ רֶ֔  חֲ ​​אַ

ה֥וּא ׃ )יג(  וֹ תּֽ כְ לַ מְ ת־מַ תִ֖י אֶ ינֹ כִ הֲ ​​וַ
תִּ֛י  כֹנַנְ מִ֑י וְ  שְׁ  ת לִ בַּ֖יִ  נֶה־ בְ ​​יִ

ם׃ לָֽ ד־עוֹ תּ֖וֹ עַ  כְ לַ מְ סֵּ֥א מַ   ת־כִּ ​​אֶ
ה֖וּא ב וְ אָ֔ לּ֣וֹ לְ יֶה־ הְ י֙ אֶֽ  נִ ​​)יד( אֲ

וֹ ת֔ וֺ הַ֣עֲ  ר֙ בְּ  שֶׁ  בֵ֑ן אֲ  לִּ֣י לְ יֶה־ הְ ​​יִֽ
עֵ֖י  גְ נִ ים וּבְ שִׁ֔ נָ ט אֲ שֵׁ֣בֶ   יו֙ בְּ תִּ חְ כַ הֹֽ ​​וְ
ס֣וּר י לֹא־יָ דִּ֖  סְ חַ ם׃ )טו( וְ דָֽ נֵ֥י אָ  ​​בְּ

וּל א֔ שָׁ עִ֣ם   י֙ מֵ  רֹ֙תִ  סִ שֶׁ֤ר הֲ   אֲ כַּ וּ  מֶּ֑נּ   ​​מִ
׃ )טז( יךָ נֶֽ פָ לְּ י מִ תִ רֹ֖ סִ שֶׁ֥ר הֲ   ​​אֲ

ם לָ֖ ד־עוֹ ךָ֛ עַ  תְּ כְ לַ מְ ךָ֧ וּמַֽ  יתְ בֵּ מַ֨ן   נֶאְ ​​וְ
ן יֶ֥ה נָכ֖וֹ  הְ ךָ֔ יִ אֲ סְ נֶ֑יךָ כִּֽ  פָ ​​לְ

רִ֣ים  בָ דְּ ל֙ הַ כֹ ם׃ )יז( כְּ לָֽ ד־עוֹ ​​עַ
בֶּ֥ר   כֵּ֛ן דִּ  זֶּ֑ה   ן הַ י֣וֹ  זָּ חִ כֹ֖ל הַ  ה וּכְ לֶּ  אֵ֔ ​​הָ

ד׃ }פ{ וִֽ ל־דָּ תָ֖ן אֶ ​​נָ


